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(Japanese Note)

Tokyo, October 21, 1968

Sir,

1 have the honour to inform you that the
Government of Japan desires to make the fol-
lowing arrangement with the Government of the
Republic of South Africa for the avoidance of
double taxation on income derived from the
operation of ships or aircraft in inter-
national traffie.

1. The Government of Japan undertakes, in
accordance with the Japanese Law No..144 of
1962, to exempt, on a basis of reciprocity,
from income tax, corporation tax, lecal in-
habitant taxes and enterprise tax chargeable
in Japan, an enterprise carried on by a re-
sident of the Republic of South Africa, in
respect of the operation of ships or aircraft
in international traffic.

2. The Government of the Republic of South
Africa undertakes, in accordance with the

South African Income Tax Act No. 58 of 1962,

to exempt, on a basis of reciprocity, from
normal tax, undistributed profits tax and

all other taxes on income, including pro-
vincial taxes on income, chargeable in the
Republic of South Africa, an enterprise carried
on by a resident of Japan, in respect of the
operation of ships or aircraft in international
traffic.
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3. (a) The term "resident of the Republic of
South Africa" referred to in paragraph 1 means
the Government of the Republic of South Africa,
any individual who is ordinarily resident in
the Republic of South Africa for the purposes
of the Republic of South Africa tax and not
resident in Japan for the purposes of Japanese
tax or any corporation constituted under the
laws of and managed and controlled in the Re-
public of South Africa.

(b) The term "resident of Japan" referred to

in paragraph 2 means the Government of Japan,
any individual who is resident in Japan for

the purposes of Japanese tax and not ordinarily
resident in the Republic of South Africa for
the purposes of the Republic of South Africa
tax or any corporation (including any entity
treated as a corporation for the purposes of
Japanese tax) which has its head or main office
in Japan.

4. The exemption from taxes as provided for

in paragraphs 1 and 2 shall be applied in
respect ‘of the tax years beginning on or after
the first day of January, 1967.

5. This arrangement shall cease to have effect

(a) if either Government terminates it by
giving to the other Government six months
written noticesj or

(b) if and so soon as such exemption from
taxes as provided for in paragraphs 1 and 2
ceases to be practicable in either Japan or
the Republic of South Africa because of any
revision or repeal of the laws mentioned in
paragraphs 1 and 2.
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to the Government of the Republic of South _
Africa I suggest that this Note and your con-
firmatory reply be regarded as constituting
an agreement between our two Governments on
this matter.

I avail myself of this opportunity to re-
new to you the assurance of my high considera-
tion.

For the Minister for Foreign Affairs:

(Signed) Katsuichi lkawa

Director-General of the Middle
Eastern and African
Affairs Bureau

Mr. David de Villiers du Buisson
Consul-General of the Republic
of South Africa

(South African Not .}

Tokyo, October 21, 1968

Mr, Minister,
1 have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's Note of today's

date the text of which reads as follows:

"(Japanese Note)"

In reply thereto I have the honour to state
that the Government of the Republic of South
Africa is in agreement with the foregoing
provisions and that Your Excellency's Note and
this confirmatory reply are regarded as con-
stituting an agreement between our two Govern-
ments,
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I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration,

(Signed) David de Villiers du Buisson

Consul-General of
the Republic of South Africa,

His Excellency Mr, Takeo Miki,
Minister for Foreign Affairs of Japan,
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